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A n o n y m u s .
Béla király névtelenje 

Följegyezte hajdan:
Milyen volt az ősi magyar 

Kemény hadi bajban.

Mint csapott ki Ázsiából 
S tört a mai honba;

Árpád népe vakmerő volt 
S tán kicsit goromba.

Hogy ez ős történetünknek 
Képét összeszőjje:

Sokat irt fel Béla király 
Névtelen jegyzője.

Fegyvereit őseinknek 
Sorra följegyezte:

S lám — az anonim  levélnek 
Híre sincsen közte.

Már a magyar, uj honában, \
Megért ezer évet,

S ilyen a fegyverzetébe 
Mind máig se tévedt.

Igaz: mindig férfi ellen 
Szállt csak ütközetre —

S nem csapott le soha orvul 
Női becsületre.

Van magyar már — csúnya híre 
Eljutott a házig —

Aki anonim levéllel 
S nő ellen csatázik.

Bár a rút hír nem hazugság,
Nem hiszünk mi benne.

Nem lehet, hogy a világon 
Ilyen magyar lenne!

Nem magyar, ki azt az aljas 
Levelet vakarta.

Nem magyar! ... csak gyáva, hitvány, 
Züllött gyászmagyarka.

Ha megfogják, dehogy ontsák 
Karddal vére csöppjét;

Be se csukják, fel se kössék, 
Legföljebb — lek . . . .

Tűnődések
S e i t f ’eTLstevrte.T' S o l o T n o n t ó l .

O Mikar o molt hétbo fül­
vettem én rám o modjorültü- 
zetet: mindenki groteldlto ne­
kem, soksopdn edjedol oz 
•»Olkotmdngy<s. nevezető új­
ság nem; süt odto nekem o jú  
tonácst, hód okoszom nekem o 
nyokábo bele nyólbürt. (Gatt, 
was a witz!) Felelem neki, 
mint szoktom ed odomóvol, 
omi érül rá jototo nekem oz 
eszibe: 0  Frójem Wollzüpper 

edszer ed nojd mengyiségö megrendelést tete o Mendl 
Silbergeld nojd kereskedünél és oz árát ed krojczerig 
ki is főzetet. Monjo neki o Silbergeld: »Barátam
Wollzüpper, hiszen én mogánok még o télen ojándé-
koztom 2 forint, és mást mogo edszere lcifözet ilejen 
nojd kuntót ?« — »Mek fagak mogánok modjórózni 
o dologt, herr vün Silbergeld. Mi nálonk Dembitzbo 
egészen más módi von, mint mogoknál Badopestbo. 
Mink elüp medjönk koldolni és csők ozetán nyit jónk 
baltat. Mogok elüp nyitják baltat és ozetán menek 
koldolni.« Én o nyólbür heljete mást hardom 
otilát; omi bizemoson mindenesetre job, mint modjor 
koczegány-bür heljete belebójni o nemzeteségi holinábo. 
Mandam én.

O 0  molt hiten megünjilkolto mogát o nod- 
solloi zsidú, omirül ozok o bizemos ojságoíc lúresztél- 
tek, hojd megülte ed kereszténgy jermekt. Oz eszibe 
jotjo nekem ed onekdót: 0  Dóvedl Bandwormt 
elgázolt ed kacsi és ü attan stantepedante mekholto. 
Fülszedtek iitet és vittek hozo. Mikar oda érték o ház- 
haz, megálták o hardárak és tönödtek ozon rojto, 
hodjon is odjonok eztet o felesíginek todtáro? Válol- 
kozto o Smelke Czvóracli, hojd ü moj kíméletesen és 
taktvoll fog odni todtáro oz oszongynok o maiért. 
Besünget o lokásbo. Kijün oz oszongy. Kérdezi o 
Smelke: »Itend lökik üzved Bandwormné ?« — Felel 
neki oz oszongy: »Nem üzved Bandwormné, nőnem 
edszeröen Bandwormné.« — Manja o Smelke: »De 
bizany üzved, mert oz órát épend mást odjon gázait 
o kacsi.« 0  szegéngy oszongyt megötöte ere rá o 
goto. — Ozok o bizemos ojságok is vatták okerát Hé­
jén topintotos.
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BAJ-USZÁS.

B —y. Csak szeljétek a vizet Sándor! Bátran Bele Géza! Mi is átvergődtünk, titeket sem esznek meg 
a szörnyetegek.
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Eötvös Lóránt dala.

E n is voltam  valaha, 
Politika  kocsisa  ;
D e m egrá gott a  lova —
P l nem  fe led em  soha.

P olitika , ég  veled  !
N e vesd rá m  a  szem edet. 
H iába  is veted  rá m ,
Jobb nekem  a  kathedrári,

N ekem  job b a n  isiik  a  
K ísérleti fizika ,
M in t a k á rm i m esterség, 
K ivá lt a  m inisterség.

E gyszer  lettem  híítelen, 
liá n ta m  is ezt szüntelen . 
M ost a  kedvem  beli ra g y o g . 
A k i voltam  — az v a g yok  !

M it n ékem  a  bárson y szék, 
M am eluk-had , ellenzék  ! 
H ock , P o lón y  i, V a ja i,
H á z és k o rm á n y  ba ja i !

H a ta lom ra  —  fü ty ü lö k , 
K ath edrám ba  beülök  
S teszek esk ü -fog a d á st:
N em  p rób á lok  soha m á s t .'

Apró hírek.
t  Szilágyi Dezső, a Ház elnöke, a héten rosszul 

lett, elszédült. Hát csuda is az ilyen parlamenti atmosz­
férában !

*
*  *

0  A börze kezd megmagyarosodni. Egy hét óta 
teljesen kiküszöböli magából a német nyelvet. Ez áram­
lat ellen egy nevezetes és történelmi múltú osztály 
érdekében köll felszólalnunk. Hogy ha a börzén nem 
fognak németül beszélni és csak magyar lesz az érint­
kezési nyelv: akkor hogy fogják ott megérteni a dis­
kurzust azok a feudális, klerikális tőke-ellenes agrár 
mágnások, akik a börzére járnak schlussot csinálni, 
meg kukoricza-ringet kovácsolni ?

*
*  *

+  A klerikálisok világszerte megkezdték a sora- 
kozást a szabadkőművesek ellen. Budapesten is lesz 
fiókjuk. A  küzdelem alatt azt kell érteni, hogy ezen­
túl mindenünnen ki fogják szoritani a szabadkőműve­
seket és a papok fognak fönntartani kórházakat, mene­
dékhelyeket, népkonyhákat, szüneti gyermektelepeket sat. 
Ezek után alapos reménységünk lehet majd arra is, 
hogy az istentelen szabadkőművesek leszorítása után 
a főtisztelendő urak nemcsak lelenczeket, de lelencz- 
házakat is fognak létesíteni.

ü  Apponyi Albert gr. márczius 9-ikén keltezett 
levélben értesítette a »márcz. 15-iki ünnepet« rendező 
bizottságot, hogy a megígért ünnepi beszédet nem 
fogja elmondani, mert egésségi állapota nem engedi 
meg. Tehát a gróf ur már márczius 9-ikén tudta, hogy 
ő márczius 15-ikén rekedt lesz. Nem hiába mondta 
mindig Kaas Ivor b. ur, hogy Apponyi providencziális 
államférfiu — de tud is provideálni.

** *
□  Az olasz szövetségeseket Afrikában tönkre 

silányitották. Ha most Kálnoky gr. volna a külügy­
miniszterünk : hogy vigadnának örömükben Agliardi és 
Sampolla szent atyákkal együtt a szabadonczok bukása 
felett!

** *
X Bartha Miklós ur megtámadja Wlassics minisz­

tert, amiért Carola k. a.-nak levélben köszönte meg a 120 
gyermek fölruházását. Hát talán szebb lett volna, ha 
a miniszter a »scripta manent« szempontjából inkább 
személyesen ment volna el Carola k. a.-hoz, megköszönni 
a jótékonyságot? Hisz ebből támadhatott volna még 
csak nagy izgalom, mely végre is kabinet-kérdésre 
vezethetett volna! ** *

v  A püspöki kar a múlt héten a felett tanács­
kozott : minő módon vegyen részt az ezredéves nem­
zeti ünnepen ? Elhatározták, hogy ott lesznek a szent 
korona kivételénél és visszahelyezésénél, a hódoló disz- 
menetben diszhintókon fognak előlhaladni, s hogy a szent 
Istvánnap ez évben a szokottnál nagyobb arányt öltsön. 
Szóval: mindent alaposan megállapitottak, de semmit 
sem alapítottak.

** *
f  Örültek lapja. A  bicétrei őrültek házában az 

^Őrültek lapja« czim alatt új lap indult meg. Őrültek 
írják őrültek számára. Mi ezen a téren is megelőztük 
a külföldet. Nálunk már évtizedek óta Írnak őrültek 
őrült vezerczikkeket és —- sajna! — józan eszü embe­
rek is olvassák. Es ami még sajnosabb: a mi őrült­
jeink nem is mind az extravagánsok körében keresen­
dők, mert némelyiknek az őrültségében van 67-es 
rendszer.

** *
% A német császár drámát ir. Noha nem irodalmi 

férfiú, mégis sokan hiszik, hogy tűi fog tenni Sardoun 
és Dumas Sándoron. Mert hiszen a német császárok 
csinálják az igazi franczia drámákat.

IE] m i  l i a z á n l s .
— A hétből. —

Gyanús vasút, viczinális —  
Panamás, bűzös kanális —  
Ocsmány levél, titkos, 
Szenny-brosúra, piszkos, 
„lntencziós“ vérvád 
Rútul vicsorét rád !

Milyen ép, mily egésséges, 
Boldog Isten, e haza —
Hogy ki nem fog rajta ennyi 
Istenverte nyavalya !
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Wewrewshegyy Dávid ur levele
Tolyáss Dániel okleveles gazdatisztjéhez.

Táj ás,
Ha a sok alvástól és a quaterkátol egészen 

nem bedagadtak még a szemei, észrevenni fog, hogy 
én magyar magnat-pompa-costumeben irok magának. 
Mivel megint veszedelemben a hon van és elvesztett 
minden jogait: újra kell démonstrancet csinálni avval 
a ruhával, ami teszi a magyart. Mert Magyarországba 
most van boglár-kérdés. O-Buda lesz megint uj buda, 
Attila volt a kunfi, én vagyok a honfy. Az összes 
bét vezérből pedig magára csak egy ragadt r á : az 
Almos. Olyan emésztés legyen magának, mint ahogy 
eztet maga ért.

Micsoda czigaretlis birkaképű’ gigerli trónörökös 
van magának? Hogy meri ő agrár-dalokat gargari­
zálni a börze ellen, ami mostan olyan magyar, hogy 
már a comptoir-cbef is úgy káromkod mint egy ca- 
nasse ? Honnan szerez az a gyerek költeni valót ilyen 
költeményekre? Szerzett már maga annyit, hogy ő 
lehessen egy szerző ? Ha pedig szerzett, az az enyim! 
Mit akar az a gazdabojtár a mercantiltól, mikor ő azt 
sem tudja, hogy kell finomra őrölni és az őrlési re- 
stitutiont a nemes vármegye árvaszéki pénztárába depo- 
nirozni? Mondjon meg annak a rimpazarlónak, hogy 
összetöröm neki a verslábait, caesurt hasitok a fejibe 
neki, és hogy olyan kadenczet vágok hozzá, hogy 
dekadencz-poét lesz belőle. Akkor igazán elmehet gitá­
rozni házról-házra. Mert ebből a mesterségből senki 
még dús nem lett, csak koldus —  amit persze maga 
megint nem érti, T o jás ! Csak egy nóta van, aminek
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van courseja —  ez a bank-nóta. (Maga még eztet sem 
nem érti.)

Tehát: én nem engedem inficirozni az ilyen 
szellemi polyvával az én nemesi birtokomat, nem meg­
engedem, hogy a földem elgazosodjon. És ha van 
neki éneklési szájfájása és verselési körömfájása a 
scandolosus scandálástol: hivason hozzá a dr Vlk 
Podjebrádot Mucsáról, hogy őtet kigyógyuljon.

Áztat hallom, hogy az én Árpy urffyam keresi 
az Arankát — de nem a luczernásban, hanem a pati- 
kárius lányai közt. Jelentsen ki ott, hogy a gyerek 
nem sokára lesz hadnagy és eszerint nála czivil-házas- 
ságról^szó sem nem lehet. Értve?

És számitson ki, hogy ha a nemessy birtokról el 
kellett volna tisztitani a hót, mint a fővárosban: 
mennyit megtakarítottunk volna ? Erről akarok én 
tartani egy felolvasást a mezőgazdasági rokkantak 
házában. Lássanak ők, hogy mi az a tanulmagne és 
mi az a, tudomagne!

Értesülök, hogy a gecsér-mucsai vicinál vas- 
utamhoz felfogadtak olaszokat. Egy pár nap alatt itt 
a tavasz és a téli résidenceból kibújnak a békák. 
Vigyázzon a taliánokra, ők mind békaevők. Meg kell 
őket akadályozni, mialatt maga, Tajás, a béres gye­
rekekkel mind összefogdostat a varangyokat, és az 
Ágnes felügyelete alatt kell csinálni béka-sonkákat 
ezrivel, aminek az árából a vasúti munkálatok kerölik 
a felibe. Ilyen idée sohasem jut bele magának abba 
a vén gyepes fejibe. Megnyugtató, isteni gondolat, 
megbékítő. Békával békítő. Isten-béka, ami nem is 
problematicus. (Érti eztet maga, Tajás?.)

A  nemesi bandériumra, amire itt készülik, pi­
hentessen az öreg szürkét és hizlaljon goromba kor­
pával, hogy ne tudjon ugrálni, a farkát pedig Csillag 
Annával, ami a nachtkasztlimon áll, jól bepomádi- 
rozzon, hogy imposant legyen, mikor az A rpy urffyam 
alatt fog elvonolni a király előtt.

Ha a repszben mutatkozni fognak magukat 
herniók: dobasson neki a kolerás disznókbul —  ettől 
a herniók megkapnak a kolerát és a repsz még zsí­
rosabb lesz, több olajt lehet belőle préselni.

Omivel maradok
mogátul a kegyes uraság

Dávid v . W ewkewsshegyy.

P. S. A  meleg-ágyamból várom a szaporulatot. 
Ezek számára primeure-bódét építtettem a kiállításba, 
és Ágnes, bár ő már nem primeure, legyen ott az 
elárusító hölgy. Tán akad rá vő, vagy vevő.

V. F öntebby.

C i c l o p a e d i a .

Sipka =  apró fütyülő. —  Harapófogó —  kutya. —  
Színész —  génié. —  Útonálló =  rendőr.
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Mokány Bérezi
a d o m h s s ö g i  k a s z i n ó b a n .

Mán csak azért s e !
Mőte nadrág-szárba szalajtották a lábomat, min­

détig vallottam az ősi viseletöt. Még aki verébesipaszt 
emegettem is ki ja  száraz-malom bálványának a forgó­
szöge mögül, azt se ja zsebömbe nyomtam bele, ha jaz 
ellenzőbe.

Birómándlis gyerök vótam mán én akkó, hogy tik, 
e’ppár jogácz süvölvények, akiket kummi snasszos pesti 
snajder szurkát hazafiakká, térdbe ójtott plundrába 
nyafogtatok még.

Mire főnyálasodtatok, azzal a dögbűrön nyargaló 
Lujégerrel komáztatok, aki a magyarba vágta bele jaz 
redves fogát —  nyomná közibéje aRáróm a farmatringját.

Hát az ien olvasztékos kompániából nekiámolyo- 
dott nemzeti mozgadalomnak aszondom: abrincs!

A  nemzeti viseletöt pedig hévül kezdjétök!

Hazánk és Vaterland.
Szánalmasan mosolyra 
Elhúzódik a szánk:
N á n d o r  grófot dicséri 
A  „ V a t e r la n d ' '  s „ H a z á n k é '

Ezek kapcsán kezemben 
Zengjen most igy a lant:
» Oh ja j , szegény H a z á n k  és — 
M ein armes V a te r la n d ,!«

CEISPI.

. . . És jött a lázas, balsejtelmű éjjel.
Az ősz Francesco gondok közt virraszt.; 
Itáliára ürömnap ha kél fel 
S ha sújtja vész — ő első érzi azt.
— Kinéz a sivár, komor éjszakába, 
Egyszerre visszaliökken . . . megremeg . . . 
A déli égről láng-gomolyba mártva 
Feléje izzó betűk fénylenek :
„Menelllc, tekel, nfarzin 1“
Remegéstől arcza falszin.
Szivében gyötrő sejtés támad . . .
Es meg is bukott másnap 1

Oí perez a képviselőháziban.

Polonyi Géza. —  En, mint az illemhelyek őre, 
tudom mi a tisztesség. És eme tisztesség lázad föl 
bennem, látván ama nevezetes többséget, mely szegény 
hazánk sorsát már-már elitélte, midőn e silány kormány­
nak egy intésére eladja az országot. (Zugásbal felől: 
Úgy van ! úgy van !)

Ivánka Oszkár. —  Ti czirkuszi szürkék! (Viharos 
derültség balról. A  szónok elővesz egy zsebtükröt és 
megcsókolja enmagát.)

Polonyi Géza. —  Igenis, szürkék! De mi nem 
vagyunk ám sürkék! M i határozott szint vallunk . . . 
mi feketék vagyunk, (Hang a jobb oldalon: Hiszen az 
sem szin!) Mert gyászoljuk H ungáriát! (Zokog.)

Meszlényi Liilu (versel.)
Ők meg, ó az árvák!
Rút fekete-sárgák!

(Hocli! H ocli! balról.)
Ivánka Oszkár. — Fekete-sárga-szürkék! (A szónok 

és Lulu összepuszizkodnak.)

Di*. Hombár Mihály védbessédoM.
— T. esküdtszék! Fusz János 

plébános urat, védenczemet, kérem 
a vád alól teljesen fölmenteni. 
Mert amidőn ő Adler Ignáczot a 
garam-kis-sallai rituális gyilkos­
sággal hirlapilag vádolta, az öreg 
Adler a nagy izgalmak miatt 
öngyilkos lett. T. esküdtszék! 
Kétségkívül: élni jó ;  ámde a jó­
nak ellensége a jobb. Már pedig 
a haláltól még a párte-ezédulák 
is mint »jobb létről« emlékeznek 
meg. Mivel pedig a főtiszte­

lendő ur volt az, aki Adlert eme jobb létbe segítette bele, 
kérem őt már a nemeslelküsége miatt is felmenteni.



A talián sorsa.

Hej K asszala fene l lk ! 
K irúg taljánt Menelik

Rómában is feketék 
R ugdalják a fenekét.
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Magyar erszény.
A  budapesti börze elhatározta, begy a mill . . . 

évlOOO-des jub . . .  ör. ü.-re alaposan megmagya- 
rosodik.

Ez nem a féle bőr . . . tőzsde vi- . . . élez, 
hanem egész komoly elhatározás.

Mindenek előtt a börze szó legyen magyar. A  tőzsde 
amolyan ballagismus, nyelvőrtagadó csinálmány. E r­
szény az igazi, mivel hogy ott a publikum erszényé­
ről van szó, és pedig mentül cselekvöbb, annál szenve­
dőbb módon.

Az arany borjú előtt csárdást fognak tánczolni, 
erre e nótára:

Arany boczi, tarka,
Se füle se fa rka ;
Tudja a jó  tözsér,
A  járadék mit ér.

Aranyvölgyi Izidor ur, az uj magyar tőzsér, 
gondba borulva jár a Duna-soron:

—  A  legelső és legfőbb szükséglet, hogy a 
»Krach« magyar kifejezését megtaláljuk. Mert h ajh ! . . .  
mindnyájunkat érhet baleset. Még pedig előbb mint 
gondolnánk.

Hosszas töprengés után egyet üt a fejére. 
Diadalmasan tekint fel a börze védszentjére, a görög 
származású Merkúrra, és görögül kiált fel hozzá:

— H euréka! M egvan! A  »K rach« magyar 
neve legyen: »Botty« !

Önérzettel ballag tovább. Találkozik Topafi 
Mór úrral, a lőcslábu tőzsde futárral.

—  Hogyan állanak a Havasiak és a Liba-rész­
vények ?

— Nem tudom.
— A z lehetetlen. Hát nem hallotta, mi a különb­

ség az isten és a tözsér közt ? A z isten mindent tud, 
a tőzsér mindent jobban tud. A  tőzsértől nem is hal­
lott még egyebet: »Azt nekem jobban kell tudnom !« 
Mondja hát, hogyan állanak a Havasiak?

—  Még most sem tudom.
—  H át az Alpinok  és a f?an£-rész vények ?
— Mért nem beszél mindjárt magyarul? Azok 

alpárin állanak.
—  Micsoda alpári paraszt beszéd ez, hogy alpári! 

Hát nem tudja mondani, hogy izé, no . . . jó l van. 
Majd megtaláljuk annak is a magyar nevét.

—  Hallotta Aranyvölgyi ur, hogy a Gryémánt- 
kövi az ellenaknában dolgozik? Erősen dolgozik 
sülyedésre.

—  Persze hitelben dolgozik.
—  És ön miben spekulálj ma ?
—  Én nem spekulálok! Én szemlélek.
A z én szemlém ma csak apróbb papirosokra 

terjed ki. A  budapesti szemle majd a kiállítás alatt 
érvényesül. De mondja csak, hogyan áll a tengeri?

—  Langyos.
— És a czukor?
—  Ingadozik.

—  Petroleum ?
—  Bágyadt.
—  Ugyan kérem Topafi, menjen ide a tőzsbe, 

értse m eg: nem tőzsdére, hanem a szivartőzsbe és hoz­
zon nekem egy Pesti . . . Pesti . . . hogyis mond­
jam ? . . . Pesti . . .

Arany völgyi a fejéhez kap. Elrohan. Mint egy 
őrült szalad a Dunaparton. Azután a zugó árfolyam 
hideg habjaiba dobja magát a fölött való kétségbe­
esésében, hogy nem találta meg a magyar nevét a 
»Pester Loydnak«.

Az én dalaimból.

— Magyar viselet. —
Üdvözöllek magyar gúnya!
M it nekem filiszter gúnyja?
M agyar nadrág, magyar dolmány 
D om borítsad ki a formám,
Tán így megszán majd a korm ány! 

*

Eeszitek az atillámban,
E zt a napot alig vártam.
Csak az az egy vagyon csehül, 
H ogy  az atillám nem feszül.

*

Jelképed a viseletem !
H ej, hogy igy van, de szeretem ! 
M osolyog a Vendel ajka, —
D e sok sujtás vagyon ra jta !
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Igazságügyi vita

Jó Erdélyi Sándor 
Ministernek jámbor,
De Issehute Győző — 
Rajta mégse győz ő.

Zsitvay Leónak 
Beh sok bűnt felrónak. 
De Issehute vádját 
Faktumok levágják.

] Zsitvay s Erdélyi 
E csatát túléli,
Sőt kaczag is rajta 
S ezt a nólát hajtja:

„Hej Issehute, Issehute, 
Oda futsz, ide futsz,
Be se jutsz, ki se jutsz — 
Sokat beszélsz, mitse tudsz !“

Josef Kovács
Pálmai Ilka Londonban,

A z aranyos, künn Londonban, 
Tetszik naprul-napra jobban, 

Rá virág záporja kuli.

A nagy „Tim es" dicsérve 
mondja,

Hogy azért sok a bolondja, 
Mivel nem tud —  angolul.

Nálunk az irodalomban 
Divat az, ami Londonban 

A színművészeibe' dúl.

Nem egy magyar iró lesz itt 
Népszerű, ki azért tetszik, 

Mivel nem tud —  magyarul. 
*

Nemzeti Szinház.
A  »Péntek estee. az első eredeti darab az idén, 

amely nem mondott csütörtököt.

Péntek — szerencsétlen nap ; de a péntek este — 
szerencsés darab.

*

A  szerzőnek, Szomory Dezsőnek, szemére hány­
ták a fanyarabb kritikusok, hogy darabjában folyvást 
fütyöl a szél. Ne búsuljon rajta. Jobb, ha a szél fátyol, 
mintha a közönség.

Duse megfigyelte a valóságot —  s igy tett szert 
igaz játékra. Török Irma megfigyelte Dúsét — s azóta 
nincs a játékában igazság. Ha valaki csak afi’ektál, az 
még hagyján; de a péntek-esti kis rabinusné a termé­
szeteset affektálja. Pedig kár a Török Irmácskáért. Olyan 
tehetséges kis művésznő volt! Ha sohasem látta volna 
azt a nagy művésznőt, talán belőle is az lett volna.

virtigli infanterista a Károlyi-kaszárnyában.
— Jól esik az öreg 

harczos szivének, hogy 
most igy ijesztheti a ja j­
beli sirmanczokat: » Annyi 
időd van még ecsém, mint 
a Mátrának. Katonáéknál 
fújnak néköd még az má­
sodik miléninyomra is tag­
bakot !«

— Nagyra van vele a 
velembeli huszár földim, 
hogy ezer év előtt az or­

szágot lóháton szerezték meg az őseink. Szép, mon­
dok; de megtartani még is csak az virtigli infánte- 
risták tudják.

—  Szép az ország, ha ezör esztendős; de én 
mégis csak legjobban szeretem a lotát, aki ezör hetes.

—  Aszondom én, hogy most mán bele kék tenni 
a három csillagos pléhgallért Magyarország czimerihe.

—  Iskoláz a hadnagy ur Popelka: »Infanteriszt 
Nyebozák! Mi jön az ezredes után?« — »A  bréga- 
déros« motyogja a zöld fülű. —  »M arrha! . . .  az 
ezred« ! ordít rá a hadnagy ur.

—  Hallom, hogy az miléninyomra minden czibil, 
akár him, akár nyőstény, magyar uniformát ölt. A n ­
nak örülök legjobban, hogy az Katim akkorra szop­
tatós dajka-sarzsiba jut, mert hogy azoknak legjobban 
illik a magyar mundér. Különben fajntosan főst az 
minden vászon-cseléden. Azért is aszondom én, hogy 
aszongya:

Viseljetek, lotdk, magyar gúnyát,
Szépet szebbé, széppé tesz az csúnyát. 
Csapjátok el az tunikás holmit,
Magyar mundér —  ez legyen a folslift. 
Mert illik az minden lota-arczhoz 
S szerelmesebb lesz attól a harczos. 
Katim, ha lesz magyar mundér rajtad, 
Akkor kap csak högyös csókot ajkad! 
Összecsapom kaptákba bokámat — 
ügy ölelem kis magyar lotámat!



A kormány ellen ki evez — 
Vájjon ki ez?

•d v d - tt tt j i

Diák ismeretek tára.
T e r je s z t i  Bukovay Absentius.

—  Kérdi tőlem egy idegen 
a kiállítási téren : »Ugyan 
kérem, merre van itt a hitel- 
ügyi palota ?« —  »Rossz he­
lyütt kereskedik uraságod; 
az a palota ott van a IV . 
kerületben, a Lövész-utcza s 
Egyetem-tér sarkán,« világo­
sítom fel a járatlant.

—  »M i szerezhet a házas­
ságnál bontó akadályt ?« kérdi 
tőlem Zsögöd basa. — »En-

gedje meg Nagyságod« — felelém pirulva — »hogy 
ezt diszkréten megsugjam.«

—  Egy thémám volt, melyet majdan elmondandó 
képviselői sziiz-beszédem számára évek óta tartogatok, 
azt is elcsípték e héten az orrom elől a tisztelt hon­
atyák. A  zálogházak reformja volt az.

—  Mikor az öregem megtudta, hogy német szabású 
ruhámat egy szálig eladtam, azt kérdezte tőlem: »Es

az ára?« —  Erre én Petőfiből rántottam elő az alkal­
mas kádencziát, Írván: »Es az ára? —  A  garaton 
lejár a.«

—  » Mondja csak Bukovay ur« — kérdi tőlem egy 
naiv lelkű filozopter —  »mi vonzó is lehet a maga ma­
gyar ruháján, hogy a hölgyek úgy bomlanak utána?« — 
»Nem azon, hanem abban van a vonzó erő«, világo­
sítom fel.

—  A z egyetemi tanács a miniszterhez fölter­
jesztett memorandumában a szigorlatok megtartása 
és a doktorátus eltörlése mellett nyilatkozott. Ez ellen 
én külön véleményt nyújtottam be, amelyben éppen 
ellenkező álláspontot foglalok el.

— Marczius 15-ikén tele torokkal fogom kiabálni: 
»Eljen az egyenlőség, testvériség és tanszabadság!«

Paródia-töredék.
—  Z e n g i  Kóbi. —

M ik a r  e n g e m  o k o p e tá n g y  v iz e tá l t ,  
Ü s z e -v is z o  l i i k d U s ü t t  é s  m e k c z ib á l t .
„ K ó b i ! —  m o n d ta  —  s ó fe l  e z  o v i s e l e t ! 
Á p r i l i s r a  s z e b b e t  s z e r e z z ! —  K i v e le d  ! “

:  sdtfdjödfi

S ki blattot vigan vág oda — 
Ez kicsoda?



Márczius 15. 1896. B O R S S Z E

y i G Y A Z Ó  J-^A C ZI L E V E L E .

Tedvesz Fojdó báczi! 
Én isz demonsztlálot. Nem 

hojdot többet amolyan flanczia 
czipőt, hátul dombolósz német 
plundlát, andol szpenczlit: 
hanem őszeint viszeletében 
jálot ezentúl. Melt azt mondja 
Látoszi Jenő báczi isz, hogy 
elveszett a dláda hon, ész 
ami méd medmajad belőle, 
azt mind elviszi madával az 
a szót ideden báczi ész néni, 
ati a millennálisz tiállitászba 
idetódul, ha nem védelmez- 
zütt med szaltanczúsz cziz- 
mában.

Ész én jó  hazafiúczta atajot lenni.
Tezeit czótolja hű tisz olvaszója

V i g y á z ó  L a c z i .

szörnyű átkozódásai.

—  Bár megérném oztot o szép 
nopt, Loéger őr, hojd mi ketűnk 
küzte oz edjiknek ot válnék o 
temetésin !

—  Rendeljél te o W eingru- 
bernál ed L oeger-gollascht!

—  L edjél te o »M od jor Ó jság«- 
nál oz »Isten  béke«-ravat vezetü !

—  Toposztoljál te o leángyo- 
don, hojd o szerelemt nem lehet 
titk u ln i!

—  Vám ut kölesen főzetni o 
te vezérczikeid o tá n !

—  Fidjeljenek tégedet m e k ! 
—  Oz éjtül o leple olot játszál te bojócskát ed

m. k. rendűr areságol!
== Oz orony-szorvas rendel töntese ki tégedet o 

tied fe lesiged !

Furcsa:
mikor a frakkos embernek kiteszik a sztirit 
mikor egy dinamit-robbanásra azt mondják, hogy 

hallatlan eset
mikor a vakok között nézeteltérés támad 
mikor egy folyamhajózási társaságnak tenger az 

adóssága
mikor a gondnok rózsás kedvű 
mikor a kézi pénztárnak lába kerekedik 
mikor a hornista dobostortát eszik, 
mikor egy tengerésznek patakzik a könyje 
mikor az embert lefőzik s igy sül fel.

m J a n k ó , n

Viczmándi Kalemburszky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A  » Központi* fü lk é jé b e n .)

? A  jó  szivü Carola, 
kit Wlassics is fel- 
karola: ne szóljon a 
móka róla, hanem di­
csőítse hymnusz, óda, 
bar carola.

? Csodálatos, hogy 
Hock János egyike a 
legügyesebb emberek­
nek, holott ő köztudomás 
szerint balogh. (Ne va­
kolj m ár!)

? A  Wlassics » elis­
merő köszönet nyilvání­

tás*-ából kár olan lármát csapni. (A  hölgyzászlóalj 
legyen a feleséged!)

? M i egy részeg téglahordó Jan ó? Snapszámos.

— Ifjúsági olvasmány. —
(A „ Tanulók Lapja“ mellékletéből.)

K u n  L á s z ló r ó l  szó l az é n e k : « A  g a z d a g  la k o m a  m á r  e l­
v é g z ő d ö t t ,  m o s t  fo ly ik  a tá n cz , d a l, h a n g z ik  a k o b o z , a fu ru ly a . 
H a j ! h a j ! h a j ! S z ó ljo n  az a  k o b o z , az Á r g y é lu s o d a t , m ig  m in ­
d e n  h ú r ja  le  n e m  p a tta n  ! F ú jd  a z t  a  d u d á t !  a k i le lk e  v a n  az 
a p á d n a k ! fú jd  m é g  a  tü d ő d  k i n e m  sza k a d  ! E j  ! h a j ! E z  az 
é le t  a  g y ö n g y é le t .  S zo r ítsd  h o zzá d , n e m  a n y á d  ! Ú g y ! G e rő , ne  
h a g y d  m a g a d , (G e rő  n y ilv á n  az a k k o r i  S c h le s in g e r ) n e  k ím é ld  
a z t  a lá n y t , h a d d  r ö p ü l jö n  a  s z o k n y á ja . í g y  n i ! s zem b e  rózsá m , 
h a  szere tsz  ! H a j ! h a j ! S o h ’se h a lu n k  m e g ! —  H o g y n e  ö rü ln e  
az e m b e r  le lk e , m ik o r  i ly e t  lá t ,  i ly e n  tá rsa sá g b a n  le h e t  ! M ily  
szép  d o lo g  ez , m ik o r  a  k irá ly  és a k ö z n é p  ig y  e g y ü t t  m u la t , 
e g y ü t t  iszn ak , e g y ü t t  d a lo ln a k , k u r já sz n a k , és  a z o k a t  a  tü zes  
sze m ű  k u n  m e n y e c s k é k e t  so rra  ö le lg e t ik , s tb .«  (»Magyar tör­
téneti album« 114. 1.)

*

— Olvasmáuyi csemegék. —
A z  á r já k a t u g y a n a z o n  e m lő sö k  és szá rn y a sok  k ö rn y e z té k , 

m e ly e k  a m o d e r n  e m b e r  tá rsa sá g á t te s z ik  : a  n y e r ítő  ló , a b ő g ő  
te h é n , a  b é g e t ő  ju h , a  m e k e g ő  k e csk e . (Heinrich G . » A  n ém et 
ir o d a lo m  tö r té n e te *  I. k ö te t  5. la p .)  —  » V o n  d e n  E rzá h lern , 
d ie  m it  V o r l ie b e  u n g a r isch e  S to ffe  g e w a h lt  h a b én , s in d  n o ch  zu 
n e n n e n  : S ig m u n d  K e m é n y , J o h a n n  A s b o th . ( Karpeles : » A llg e -  
m e in e  G e sch ich te  d é r  L ite ra tu r*  2. B á n d  p . 83 8 .)
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Le az anonymitással!

Bujkálva, álnév alatt nem illik támadni.
Ki a placzra: nyíltan és bátran!
Ennél fogva tudja meg e nemes ország, 

hogy ez a lap, úgy mint eddig, ezentúl is 
áperte kimondja, amit nem szabad elhall­
gatni; s hogy úgy mint eddig, ezentúl is régi 
jó kedvvel s mind újabb tréfákkal fogja iga­
zolni, hogy megéri a pénzt, amely

Az 1896. év április 1-vel uj előfizetést nyi­
tunk a »Borsszem Jankó*-ra.

A „BORSSZEM JANKÓ“ előfizetési ára:
N e g y e d é v r e  ........................  2  f r t .
F é l é v r e  .................................  4  f r t .

Az előfizetés mentői előbbi megújítását 
kérjük, hogy a szétküldésben késedelem ne 
álljon be.

A  „Borsszem Jankó1 kiadó-hivatala
Barátok-tere, »Athenaeum«-épület.

ÜZENETEK^
E r ő .  N o n  er is . —  K .  L .  

N e  n a g y o n  h ig y e n  k o ru n k  
d e m o k ra ta sá g á b a n . A z  u ra- 
s á g o k tó l  le v e te t t  ru h á k  m e l­
le t t  o t t  h iv a lk o d n a k  az 
» e ls ő ra n g ú  (m á r m ié r t  
n em  in k á b b  fő r a n g ú  ? )g y á sz - 
k e lm é k « , m in t  e r rő l a K r is -  

t ó f - t é r  e g y ik  b o lt ja  e lő t t  m e g g y ő z ő d h e t ik . A  M a r tia lis b ó l v e tt  
in té s  j o b b  k id o lg o z á s r a  v o ln a  é rd em es . —  H. U g y a n csa k  j ó l  ö ssze ­
v á lo g a t ta  az a p ró  h ird e té se k e t . A  »m a g a s a b b  k ö r h ö z «  ta r to z ó » ig e n  
e le g á n s  u r*  u . 1. n e m  a n n y ira  a » m é ltó s á g o s  ö z v e g y e t «  k e re s i a 
»B . H .«  m á rcz . X. szá m á b a n , m in t  in k á b b  a ^ n a g y sá g o s  v a ­
g y o n t - .  E g y  m ás v a la k i u . o . tá r sa t  k e re s  a  b ir to k á r a  »h iz - 
la lás c z é l já b ó l« .  T á n  v a la m i m a g y a r  »M a s tk u ro r t«  az  a b ir to k . 
A k i  m e g  o ly a n  v a r r ó n ő n e k  a d  e lő n y t , a k i a » z o n g o r á b a n «  is 
já r ta s , n y ilv á n  a  ze n é lő  v a r r ó g é p r e  g o n d o lt .  —  K . L .  O k  n é l­
k ü l já ru ln a  h o z z á  o ly  p á r t  a la k u lá sá h o z , m e ly  v o lta k é p e n  
h a zá n k b a n  —  d ic s é r e té re  m o n d h a t ju k  —  n in cs . A  k ö sz ö n té s t  
á ta d ju k . A  m e s te r s é g é t  p e d ig  n e  r ö s te lje . H isz e n  jó fo r m á n  m i 
is a z t  g y a k o r o l ju k , a m it  ön . —  „ V is z h a n g '“ . N o  m á r  te ssé k  e l­
h in n i : a n e m z e t  k o sz o rú s  v á n d o r -d a ln o k a  (m o s t  t isz te s  h á zm e s­
te r i  c o n d it ió b a n ) k ü lö n b  d a lt  fú jn a  e l a s e p r ő je  n y e lé n , m in t  
a m ily e n  ez , a m e ly  ő t  k ifig u rá zza . —  R .  (Szmbthly.) M e g jö n  az 
is. —  B d p s t .  A  szék es fő v á r o s i  m a g y a rsá g  n é h a  b iz o n y  fu ra  
h ó ly a g o k a t  v e t . I ly e n  ez is : » E t y  jé k s z e g r é n y  e la d ó * . M in th a  
c sa k  P r e s cb p u rg b a n  ir ta  v o ln a  a  m i j ó  b a rá tu n k , K ra x e lh u b e r  
T . u r . — A . L . K ö s z ö n jü k , h o g y  rá v e z e tte  fig y e lm ü n k e t  arra  
a  h ír la p ra . B iz o n y  éd e s  k e v é s  k ö z e  v a n  an n a k  az a lk o tm á n y ­
h o z . P e d ig  e r rő l  is  m e g  v a g y o n  Í r v a : n e v é t  h iá b a  n e  v e d d ! 
S p ic z li-h a jla n d ó s á g a in a k  k a p ó ra  j ö t t  m . h e t i k é p so ro za tu n k , 
m e ly  se m m i e g y e b e t  n e m  m a g y a rá z , m in t  a z t : h o g y  h á la  is te n ­
n e k , tú l v a n  m á r  a m a g y a r  e r ő  és tu d á s  a zon  a k é n y sze rű sé ­
g en , h o g y  b ő  m e n té b e n  s szűk  n a d rá g b a n  h a rc z o ljo n  ig a z á é r t. 
M a r a d jo n  m e g  a  m a g y a r  v is e le t  ü n n e p lő  ru h á n a k  s ne fu tk o s ­
su n k  b e n n e  a h é tk ö z n a p ia k  u tá n . A  h o n i ü v e g ip a r  g y a ra p ítá s a  
o k á b ó l b iz a lo m m a l fo r d u l e la p  a ta n u ló  i f jú s á g h o z , a  so ro k  
k ö z t  rá m u ta tv á n  sz e rk e s z tő sé g ü n k  a b la k á ra , h o g y  zú zn á  b e  
u g y a n -a k k o r , m id ő n  ^ fen séges*  g a z d á ja  B é csb e  s ie t, h o g y  L u e g e r  
u r  és tá rsa i, a m a g y a r  n e m z e tn e k  jó a k a r ó i, n ek i k e b e lb e li 
b a rá ta i e lő t t  k iö n tse  s z iv e  k e se rű s é g é t . T á n  m é g s e m  d en u n - 
cz iá lt  v o ln a , h a , m in t  a p á r t ja b e l i  é lc z la p , a » B o rssze m  J a n k ó *  
is  n é m e t  n y e lv e n  je le n n e  m e g . A  t ö b b ir e  je le n v a ló  szám u n k  a d ja  
m e g  a v á la szt. —  C z . A .  S e iffe n ste in e r  S a lam on  b a rá tu n k  a b b a n  a 
p illa n a tb a n  lesz  S za p p a n k ö v i, m ih e ly e s t  a  W e n c k h e im , D e g e n fe ld , 
L a sz b e rg , B e r ch to ld  s e g y é b  m a g y a r  m á g n á s  o re s á g o k  is  m a g y a r  
n e v e t  v á lta n a k . —  Polyeucte. A r r a  a  k é rd é s re  le g jo b b a n  d r. 
Lázár B é la  tu d n a  m e g fe le ln i, v o lta k é p e n  a  k ö n y v e , m e ly  »A teg­
nap, a ma s a holnapi c z im e n  je le n t  m e g . F in o m  e lm én ek , e rős  
g o n d o la tu  fő n e k  a  m ű v e  ez. Ö n á lló  fö l fo g á s a  k ü lö n ö se n  a m ű v é sze ­
te k b e n  m u ta tk o zó  u j irá n y z a to k  fe jte g e té s é b e n n y ila tk o z ik . A  »m is z - 
ticzizmus e's modernség« s a » fél-realizmus« ta r ta lm a s  o lv a sm á ­
n y o k  s a l e g jo b b  e ssa y k  so rá b a  te h e tő k . Gyulai P ál, Baude­
laire, Jacobsen, Ambrus Z o ltá n  s t ö b b  m a g y a r  és id e g e n  k ö l­
tő rü l s e sz té tik u sró l í r o t t  ta n u lm á n y a i eg észen  u j p e rs p e k t ív á t  
n y itn a k  m e g  az o lv a só  e lő t t . S z ó v a l : j ó  k ö n y v . —  H . G . 
» I í b p / ’lo ch n á h e r in e n «  J fíio jx /'lo ch n a h e rin e n  h e ly e t t  s a jtó -h ib a . 
»P o M itis ch «  p o l it is c h  h e ly e t t  a z o n b a n  cso d a b o g á r . -—  C a s . E g y  
k is  h e ly re ig a z ítá s  e lk e lt  v o ln a . —  F .  A .  N e m  já r t  ü resen . —  
V . J .  H isz e n  az m in d ig  ü tn i v a ló  ! D u rra n tsa  csa k  el a zt a 
p is z to ly -p u s k á t  s ta lá l jo n  e lev en ire . A  r e jt v é n y e k b ő l  v a g y  e g y e t. 
A  m ille n n á r is  n a g y  r é b u s z -fu tta tá s b a n  m a jd  j ó  h a szn á t v e sz - 
szük . —  h 'r s k .  B iz  a z o k  a  r ig m u s o k  n a g y o n  jó l  p ö rö g n e k . 
D e  h a  v a ló t  m o n d a n a k  is , n e m  ig a z s á g o s a k . H . D . h ű  m a g y a r . 
H a  p ró k á to r n a k  lu sta  : e z  n em  t a r to z ik  a  »B . J .« -ra . H o g y  
a z o n b a n  b á rm ily  ese tb e n  e lm a ra d n a  a  sz e rk e sz tő i » v é d v *  
(d e  szép  s z ó ! U g y a n  h o l szed te  fö l  ?) e rre  n é zv e  n e  le g y e n  
a g g o d a lm a . E  m e g n y u g ta tó  k ije le n té s  sa rk a lja  ö n t  e g y  m á s ik  
m ű n e k  a  b e k ü ld é sé re , a m e ly  k e d v e ssé  t e g y e  rá n k  nézve  a k ö z ­
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lé s t . — H. Y . és A r .  M e g je le n t  az a  v e r s -s z ö rn y e te g  v a la h o l ? 
D e  h a  a m o ly a n  p a d  a la tt i z ö n g e m é n y  is , b á ja i  a zért m e g h ó d ít o t ­
ta k  m in k e t . H o g y  n e  ? E g y  tá lto s , ak i a k k o r  lá t ja  szeb b n ek  »a  
jö v ő t  s jö v e n d ő t , m ik o r  á g y ú  b ö m b ö lé s e  z a v a r  v á ro s t , fa lu t .*  
8  b iza lo m m a l f o l y t a t ja : » D ' e l f o g  jö n n i  m é g  e n a g y  nap . 
E e n g je n  a k k o r  a fö ld , s o r k á n -m ó d r a  h a rc z o l jo n  n e m z e te m !*  
D ’ az is te n é r t , m i sz ü k sé g  v a n  erre , a m id ő n  a n a g y h a ta lm a k  
is c sa k  a  b é k é t  h ir d e t ik  ? A  k ö lt ő  u rn á k , u . 1., a  P e tő f i  v e rse  
(» O t t  e sse m  e l é n «  . . .) s z á llt  a  fe jé b e , m e r t  d a lá t  i g y  fe je z i  
b e . » L e g y e k  é n  a cs a ta té re n  ö s s z e t ip o r t  t e te m .« A  m ú lt  s a 
m ú la n d ó  ta k a r ja  b e  sá trá v a l az ő  k o b z á t . —  Achilles. E k k o ra  
n e v e t  o ly a n  p ic z i  k ü ld e m é n y n e k  ! B e fa g g y ú z z u k  a sa rk á t, h o g y  
m e g  n e  se b e sü ljö n . —  Agricola, A  k o lo z s v á r i  » M e ző g a z d a *  
m a sz la p -te rm e lé s re  s z ó lít ja  fe l  k ö z ö n s é g é t . H isze n , h a  m e ző - 
g a z d a sá g i la p  is , n e m  k ö l l  m in d já r t  a g rá r iu sn a k  l e n n i e ! *— 
A b s . E n y h e  d o lo g  n a g y o n . —  L. M. É r d e m e i fo ly to n o s a n  
n ö v e k e d n e k . K é r jü k  c z im é t. —  Előfizető. H ih e te t le n  v o ln a , 
h a  n e m  o lv a s tu k  v o ln a . H ím e t  v a r ru n k  ró la . — H. s. O n nan  
m in d ig  te lik . —  Radix. E lm é s . —  F. L. N e ta g a d ja , h o g y  
a  s z ín é sz -m e ste rsé g  m é g is  c sa k  n e m e se b b  fo g la lk o z á s  a k asz- 
sza b etörés  m ű v é sze té n é l. —  1 8 8 7 -i  elöf. B e so ro zz u k . L e ite r  
J a k a b ja  s C laqu eh u tes F r ic z i je  v a n  m in d e n  la p n a k , m in t  
a h o g y  v a n  d u m m e r  A u g u s t ja  m in d e n  c z irk u szn a k . C sak  h o g y  ez , 
h a  a k a rja , k itű n ő  lo v a s  is  : m ig  a m a zok  v á lto za t la n u l tu d a tla n ok . 
A » P . H.« sa já t  k ü lö n e  p . a  k ö v e tk e z ő v e l le p te  m e g  o lv a s ó i t :  
> C hartres h g a z  Erős Róbert n e v é t  v ív ta  k i  m a g á n a k * . T e rm é sz e te ­
sen  a r ró l  v a n  szó , h o g y  a  n e v e z e tt  h e r c z e g  Róbert Lefort á ln e v e t  
h a szn á lt m ű v e ib e n . —  D. M. E g y  c s ö p p e t  sem  m u la tsá g o s . —  
L. A. E z t  is  já s z o lh o z  k ö t jü k  a t ö b b i  m e llé . —  O s t o r .  Á  fo r ­
d íto t t  s o rb a n  k ö z lö t t  m e g fe jt é s  m in d e n  e se tre  k é n y e lm e se b b . 
M ih e ly t  az e m b e r  m e g u n ja  a  ta lá lg a tá s t , m e g fo r d ít ja  a  la p o t  
s e lo lv a ssa . A m in e k  k ö v e tk e z é s e  v o ln a , h o g y  (k e v e s e t  szá m ítva ) 
3 m ill ió  m e g fe jt ő - le v é l  sza k a d n a  rá n k , m e rt  h iszen  ju ta lo m m a l 
já r t  a m e g o ld á s . A m e ly  lu tr in á l m é g  a H e in tz e  ű ré  is  b iz ta ­
t ó b b . A z  a p r ó s á g o k b ó l v á lo g a t tu n k . —  Omkrn. E zú tta l ü resen  
já r t . —  Bnyhd. Ü g y e s . —  P. M. A  c s o n g rá d ia k  c sa k  m o s o ly o g ­
nak , m id ő n  K . L . u r  azt h ir d e t i  n e k ik , h o g y  az ő  b o lt já b a n  
» m in d ig  fr is  k é s z le tb e n *  k a p h a tó  : ^ lek vár, m a jo l ik a  s k ő sz é n * . 
F ő le g  a fr is  k ő sz é n  o ly a n  sp e c ia litá s , m e lly e l  m é g  a  B r it ish  
M u seu m  sem  d icse k e d ik . —  Aliquis. H a  a m a b b a n  so k  v o lt  a 
p e tró le u m , e b b e n  m e g  a n n y i a c z iá n k á li, m e ly n e k  e g y  szá zezre ­
d ik  része  is  e lé g  arra , h o g y  fe l fo r d u l ja n a k  t ő le  a zok , a k ik n e k  
szánva  v a n . A  » 0 a  ir a  !« h o zzá  k é p e s t  b ö lc s ő d a l. N em  a Bors­
szem Jankó*-ra  n éz  ez  a  fö la d a t . Ö re g  á g y ú  k e z d i a  csa tá t , 
n em  a liu szá rsá g . —  Tömény. N e  siessen  ! A  s z e re te tre m é ltó , 
fia ta l m . k ir . h e r c z e g r ő l  é p p  m o s t  szerk eszt m u n k á t  Thewrewk 
Is tv á n  » László Föherczeg* ez. a la tt . A z  o ly  g y á sz o s  k o rá n  e l­
h a lt  i f jú  n a g y u r  o sz ta tla n  B zeretetét b ir t a  a n e m z e tn e k  s ig y  
b iz to s r a  v e h e tő , h o g y  az e rre  a  m u n k á ra  k ü lö n ö se n  h iv a to t t  
ir ó , k in e k  a fe n sé g e s  s z ü lé k  b e cse s  a d a to k a t  b ő v é b e n  s z o lg á l­
ta tta k  m ű v é h e z , a le g k e d v e z ő b b  e re d m é n y re  szárn ithat. —  Bérén- 
g á r .  H a  d e ca d e n s  is , c sa k  t e h e ts é g g e l  le g y e n  az. M a jd  fö lé re z , 
m ire  te l je s e n  k ise rk e d  a  b a ju s za . D e  a m ig  p e ly h e s  -az á l l a : 
m in t  szere lm es s z a rv a sb ik a  az ü n ő j é t : b i j ja  r i j ja ,  b ő g i  ez  a sok  
fia ta l Á d á m  az ő  É v á já t , k ü lö n ö s e n  p e d ig  a  m ás É v á já t . M ár 
a zt h i t t ü k : Telekes B é la  k im e r íte tte  m in d e n  a k k o r d ja it  an n a k  
a  p e rz se lő  é rzésn ek , m it  a n é m e t , » b r u n s t « -n a k  n e v e z . (A  m a­
g y a r  e ln e v e z é se  m é g  n e m  v á lt o t t  p o lg á r jo g o t  az ir o d a lo m b a n , 
p e d ig  a m a n n á l p la sz tik u sa b b .) H á t fö ltá m a d  B o h é m e -o rsz á g b a n  
Szilágyi G éza, ak i az  ö  »Tristia< k ö te té b e n  t iz  fo k k a l iz z ó b b  
h ő t  leh e l, ezer  k a n á lla l é d e se b b  m é z e t  h a b z so l, s m in d e z t  sz in tén , 
m in t  T e le k e s , s im a  v e rse k b e n , ta k a ro s  fo rm á b a n . M u st -fo r rá s , 
f o j t ó  és g y ilk o s . M a jd  le s z ü r ő d ik  s lesz  g y ó g y ít ó ,  za m a tos  b o r . 
A  g a z d a g  ez u k o r - és sze szta rta lo m  ezt b iz o n y o s s á  tesz ik . —  
Bolygó. A n n a k  a la p n a k  m e ly ik  szá m á b a n  v o lt  az o lv a sh a tó  ? 
C sak h a  e z t  k ö z l i  v e lü n k , je le n h e t  m e g  a k ü lö n b e n  ig y  is  m u ­
la tsá g o s  h ü ld e m é n y . — . . . g  . . .  e z .  M a jd  a n a p tá rb a  te sz - 
szük . —  Több kéziratról a jövő számban.

F e le lő s  s z e rk e s z tő  CSICSERI BORS.

+  V értes gyógysz.-féle sósborszesz használatban a 
leghatásosabb.

G Ó Z C S É P L Ó K .
■ V *  Szigorúan a magyar g a zd a sá g i viszonyokhoz alkal­

m a z o tt  gyártmányok.

Az Összes gazdasági gépeket tartalmazó árjegy­
zékkel, szakbavágó felvilágosítással és ta­
nácsosai, minden hozzánk intézett kérdésre, árak 
és feltételek közlésével szívesen és díjmente­

sen szolgál.

E L S Ő

G a z d a s á g i  g é p g y á r  részvény-társulat.
G y á rte le p  : KülsÖ-váczi-Ut 7. 81 «

s s -  Czimre Qaielni tessék! " 9

A  király-utezai fasor végén épülő

1940 fantasztikus építkezése
P F " engedélylyel belül is megtekinthető.

P O R O S Z
SZALOfZ-

ÍW jtÓ SZÉ N y^

Koksz
mar ólmozol!
r zsákokban ^  
és nyílt /útzárokban 

házhoz szálLiluct 
l/ármentrfe



Gyémántkövy Náthán : És m i c s in á ln á  o ra n y o s  
L éontine , h a  én  m á st  h ir te le n  o d n á m  m o g á n a k  e d  p o s z it  ?

Leontine (s z e m é rm e se n ) : H o g y a n  tu d ja m  én  azt 
előre ? I

t és májbaj, sárgaság:, aranyér, elhízás és vértódu-
lás ellen, kitűnő vértisztitó. Orvosi tekintélyek által évek hossza 
során át kipróbálva és ajánlva. A számos elismerő levelek kivonatait 

bérmentve küldjük.
----------Fél doboz ára 60 kr., egész doboz 1 frt 10 kr.---------
1926 Az összeg előzetes beküldése esetén bérmentve.

Kapható és megrendelhető:

RAD1TZ R Ó B E R T „Apostolhoz* czimü gyógyszertárában
Budapest, VIII., József-körut 64. (Baross- és Nap-utcza között) 

Tessék csak Radítz-féle CASCARADIN-t kérni.

30 évjtta bevált mint felülmulhatlan

hatásos, nyálkát oldd köhögés elleni szer.
Zord időjárás alkalmával legjobb ovószer a meghűlés 
ellen. Csomagban 10 és 1 6  krjával minden gyógyszertár­
ban és gyógyfükereskedósben kapható. Tessék a valódi

LLIEBE félét kérni. Mintákat ingyen küld a g y á r : .
, Dresdában és Tetschen a/E. 1936

Liebe J.Pal Tetschen^

V a l ó -
i franczia különlegességek (óvszt- 
ek) csakis F. Rerguemn fils leghirne 

vesebb párisi gyárostól legelőnyöseb­
ben beszerezhetők

POLGÁR SÁNDOR-nál
BUDAPEST, 1877

V ll^ker. Erzsébet-körnt 50 »zám
Részletes képes árjegyzék in­

gyen és bérmentve küldetik.

P F *  E czim re ügyelni tessék

Elgyengült férfi erőnél a leg­
nagyobb sz olgálatot teszi az én 
cs. kir. szabadalmazott „gal- 
van-elektr. készülékem*1 sa­

ját használatra. 1898 
Módszer Volta tanár szerint. 

Orvosilag ajánlva. Kimentő le­
írás zárt borítékban 10  krajcár 

beküldése után
J. Augeiifeld elektrotechnikus 
Béos, IX. Türkenstrasse 4.

AZ ATHENAEUM könyvkiadó­
hivatalában megjelent és minden 

könyvkereskedésben kapható:

A jó Társaság Modora
és illemszabályai

Irta
Egy nagyvilági hölgy.

Ára kötve 2 frt 40 kr. 
Diszkötésben 3 fo rin t.

A z  I l l e m .
Irta

Egy nagyvilági hölgy.
Ára kötve I frt 80 kr. 

Diszkötésben 2 frt 40.

Az Otthon.
Útmutató a ház czélszeril és 

ízléses berendezésére. 
37 képpel.

—=  Ára kötve 2 forint. ~ —  
Diszkötésben 2 frt 60.

pálinka (sósborszesz),

Vértes ^ST
használatban a leghatásosabb éa 
feltétlen tisztasága k ö v e tk e zté b e n  
ú g y  külső m in t belső haszn á la tra  
m in d e n e k e lő tt  legjobban a lk a lm a i. 
K itű n ő  s ik erre l h a szn á lta tik  kösz- 
vény, csúz, meghűlések, tagszagga­
tás e llen , bénulások-, ficzamoknál, 
gyuladás és kelésnél, v a la m in t  a 
fejbőr erős ítésére  és a  száj t is z t í­

tá s á r a ; to v á b b á , belsőleg, gyomorgörcs, fejfájás, hasmenés, 
rosszullét sat. e llen .

V a ló d i csa k  a  m e llé k e lt  v é d je g y g y e i. 1 ü v e g  1 él 
í  k o ro n a . —  5 n a g y  ü v e g  fra n k o . —  K a p h a tó  a  g y ó g y ­
szertá ra k b a n , d ro g u e r iá k b a n  és fü szerk eresk ed ések b en , v a la ­
m in t  k ö z v e t le n ü l : Vértes Lajos Sas g y ó g y sz e r tá b a n , Lúgo­
son, 145 . sz. F ő ra k tá r  Budapesten: T ö r ö k  J ó z s e f  g y ó g y , 
szertá rá b a n  k ir á ly -u . .

Á hazai likör-ipar legfinomabb gyártmánya a

f y a t r i a r e f i
E ze n  sze ré m i g y ó g y fü v e k b ő l  n y e r t  leg ­
ú ja b b  g y ó g y e r e jü  asztali likőr —  o rv o s i 
s z a k te k in té ly e k  v é le m é n y e  sz e r in t  a lk a t ­
ré sze i és k e lle m e s  iz é n é l fo g v a  a  g y o m ­
r o t  e rő s it i, é tv á g y r a  g e r je s z t  és a z  em ész­
tést a le g n a g y o b b  m é rté k b e n  e lő s e g ít i  s 
i g y  ezen  tu la jd o n sá g a in á l fo g v a  e g y e tle n  
h á z ta r tá sb ó l sem  szaba d  h iá n y ozn ia .

»A. P a t r i a r c h *  1883 
í y — , . v a r  sziléziai rendszer sze- 

~  • rlnt egész újonnan be­
rendezett likürgyárának készítménye Újvidéken. 
Kapható Budapesten is, egész literes üvegek­
ben 2 frt, fél literes üvegekben I frt 20 krjával, 

' ' ............................................... ‘ ' kbminden előkelőbb fűszer- és droguista-Uzletekben

Bet egt olókocs i
betegek és reconvaleseenseknek legújabb szer­
kezettel csak elsőrendű minőségben Baumann 
Im. bécsi gyárosnál VI. Millergasse 6. kapható. 
Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. Buda­
pesti raktár : Garay Samu és társa Kossuth 
Lajos:utcza 1 . 1937

Valódi brünni kelmék
az 1896. tavaszi és nyári idényre.

Egy darab 3.10 méter í  4.80 frt Jó 
hosszú, teljes férfiöltözet- I «  ~  
hez, (kabát, nadrág, mel- j 9. _  frt finomabb 

lény) elegendő, esak; I 10.50 frt legfinomabb
Egy szelvény fekete szalon öltönyhöz 10  frt, valamint felöltő 
szövetek, turista-lodenok, legfinomabb kammgarnok stb. gyári 
árakon szétküld a legszolidabbnak és legmegbízhatóbbnak elis­

mert posztó gyári raktár 1908

Siegel-Imhof Brünnben.
Minta ingyen és bérmentve. Vállbeli minta hu szállításért kezesség vállaltatik.
jKülönös előnynyel jár a szöveteknek a gyárból való közvetlen meg­
rendelése. Nagy választék mindig uj (nem félre tett) árakból sza­
bott, olcsó gyári ár, és kis megrendeléseknek is figyelmes teljesítése.

• sh a
*  f* > ifi



Vegyileg tiszta borkivonat

PfauQuarnero Brandy,
FÓNAGY JÓZSEF „D iana-gyógyszertára“  Budapest, Károlykorut.
A  cs. k . u d v a r i g y ó g y s z e r tá r  k ü lö n le g e ssé g e in e k  és a b é c s i 

M itte lb a c h  rá k  g y ó g y s z e r tá rn a k  fő ra k tá ra . 1934

Lovaglók, kocsik,Izók, utazók és vadászok
s z ü k s é g le tü k e t  le g ju tá n y o s a b b a n

NOBEL KAROLT F IA I ozégnél B U D A P E S T
Váozl-körut 3. az.

szerezhetik be. 1806
Képes árjegyzék ingyen és bérmentve.

Használt ló s z e r s z á  mo k és n y e r g e k  mindig raktáron.
Tartalékos tisztek nyeregfelszerelést kölcsönbe is kapnak

„ K I S  L A P "
a legjobb, legolcsóbb képes gyermek-újság 

M e g j e l e n i k  h e t e n k i n t ,  v a s á r n a p ,
15.000 serdülő gyermek olvassa állandóan. Minden második 
kátén gyönyörű színes műmelléklettel. Előfizetési ár negysd- 

évenként 1 forint
Kiadóhivatal: Budapest, Ferenciek-tere 3. u .

A legnagyobb választék katonatiszti nyergek- és nyeregszerekben 
előírás szerint, jutányos árakon, ugyszinte czivilnyergek és ko­
csizó lószerszámok minden Ízlésnek megfelelő alakban és árban, 
ostorok, lovagló-vesszők és botok, utazóbóröndök, szerszám- és ló- 
tisztitó eszközök. Képes kimerítő árjegyzék külön katonai nyereg­

szerekről és külön czivil urak részére. 1941
Tartaléktiszt urak nyereg szereket kölcsönbe is kaphatnak.
Legújabb minőségű ló- és birkanyiró-gépek jutányosán kaphatók.

Bandérium-
disznyereg-szerek

minden
kivitelben.

SZIGETI
József főherczeg

és
Coburg főherczeg

u d v a r i sz á llító ja .

LAJOS
csász. és kir. 

udvari szállitó,
B U D A P E S T

Muzeum-körut 10. sz.

Az ATHENAEUM könyvkiadó­
hivatalában megjelent és minden 
könyvkereskedésben kapható :

A női szépség
fentartásának és ápolásá- 
-— S S  nak titkai. = ; —

Irta

Egy nagyvilági hölgy.
Ára kötve I forint 80 kr. 

Diszkötósben 2 frt 40.

Tinct. 
nervi tonica.

(Or. Lieber-fóle idegerő-Elixir. 
Csak a kereszt és horgonj vód- 
Jegygyel ellátott a valódi.

Orvosilag és hivatalosan bitelesitett 
elöirat szerint készítve Fant* Miksa 
gyógyszertárában, Prágában. Ezen ké­
szítmény már évek óta mint jónak 
bizonyult idegerösitö szer ismeretei, 
külüuösen gyengeségi állapotok, re­
megés, szívdobogás, derékfájás szé­
dülés, fejkábulás, rossz emésztés sat.- 
nél. Értesítőt kívánatra ingyen. Egy 
palaczk ára 1 frt, 2 frt és 8 frt 50 kr.

Oyomorbajban szenvedőknek 
a Szt. Jakab gyomor oseppek 
mint sokszorosan kipróbált, orvosilag 
ajánlott gyógyszer igen jónak bizo­
nyult. — Egy palaczk Ara 60 kr. és 
1 frt 20 kr.

V iz k Ó P ,  H yd orp sE aaen z által.
A vizkór minden fokában biztos és 

gyors gyógyulás, a gyógyulás nem si­
kerülése ki van zárva. — Biztos ered­
ményért kezesség vállaltatik. — Az 
orvos araknak alkalmazás czéljából 
melegen ajánlható. Még ott is biztos 
a segély hol már minden reményről 
lemondtak. A tökéletes felgyógyulás­
hoz elegendő 1—2 palaczk. Egy pa­
laczk ára 3 frt. — Főraktár helyiség : 
a „Salvatoi' hoz czimzett gyógyszer- 
tágban, Pozsc l vban. Továbbá kapható 
Budapest és a Adók majdnem va a- 
mennyi gyógys. ertárában.

-A -lstp itta ,to tt jLSS-^-Toezi.

Pachólek Károly
Első magyar

kard-, sarkantyú és v ivó-fe lszere lés i
gyár,

V I I I . ,  Balassa-ntcza 5. sz. 
Gyári ra k tá r : IV. kér., Koronaherczeg-utcza 

10. szám.
F ió k ü z le t :  V i l i .  k e r ü l e t ,  ü l l f i i - u t  6 6 .

A  c s .  é s  k i r .  é s  m . k i r .  h o n v é d h a d s e r e g  t i s z t i  
k a r d n a k ,  v a la m in t  a  lo v a s  le g é n y s é g  k a r d  é s  

v iv é f e ls z e r e lé s é n e k  s z á l l í t ó j a .
Ajánlja gyárában különféle t i s z t i - ,  o rv o s i- ,  
g y ó g y s z e r é s z k a r d o k ,  v a d á s z k é s ,  v a d á s z t é r  és 

a  legkitűnőbb kivitelben v iv ó f e ls z e r e lé s e k  saját gyártmányai, r a k ­
táraim nagy választék p o r to p e e ,  k a r d k ő t ö  és egyéb e g y e n r u h a c z ik -  

k e k b e n .
Gyermek-kardokban portopeeval és kardkótővel előírás szerint 

nagy választék. 1886

MEGHÍVÁS,
A M agyar ipar- és kereskedelm i bank

részvénytársaság
r é sz v é n y e s e in e k  1896. tnárczius hó 21-én délelőtt I01/* érakor
B u d a p e ste n  az  in té z e t  sa já t  h e ly is é g é b e n  (V .,  N á d o r -u tcza  

4. szám  a la tt )  ta r ta n d ó

V. rendes közgyűlésére.
N a p i r e n d :

1. A z  1895. é v i m é r le g  és az ig a z g a tó sá g i je le n té s  
e lő te r je sz té se .

2. A  fe lü g y e lő -b iz o t ts á g  je le n té s e .
3. A  t is z ta  n y o re m é n y  m ik é n t i  fe lo sz tá sa  irán ti 

h a tá ro z a t .
4. A z  ig a z g a tó s á g n a k  és fe lü g y e lő -b iz o t ts á g n a k  ad a n d ó  

fe lm e n tv é n  ir á n t i  h a tá ro z a t .
5. H a tá ro z a th o z a ta l az ü resed ésb en  lé v ő  ig a z g a tó ­

ta n á cso s i á llá s o k  eseth -ges b e tö lté s e  irá n t.
6. A  fe lü g y e lő -b iz o t ts á g  t a g ja i  szá m á n a k  m e g h a tá ­

rozá sa , ezen  ta g o k  m e g v á la sz tá s a  <s ja v a d a lm a z á s u k  m e g ­
á lla p ítá sa . 1940

Legszebb ajándék!

3-focfv Gáncs

* V i g a s z t a l á s o d  *
J C ö r r y v e .

Elegáns bőrkötésben díszes aranyozással 5 frt. 
Ugyanez csinos vászonkötésben 3 frt.

Megjelent az »Athenaeum« könyvkiadóhivatalában, Buda­
pest (Férencziek-tere 3) és megszerezhető minden hazai 

könyvkereskedésben.

✓*\ An A\ «  \y \y \y w



Női betegség.
O rvos. — Ő nagysága erős fejgörcsökben szenved. 
F é r j .  -  ó , ismerem ezt a ba já t! A régi kalap nyomja.

Adler haj-regenerátora i
(sok köszönö irattal elismerve)

legjobb, legbiztosabb és ártalmatlan szer a természetes hajszín
visszaállítására, mely a legrövidebb idő alatt az eredeti hajszint 
visszaadja s amely használata által sem az ágyneműt, sem a hajtalajt 
nem piszkitja be, egyszersm ind előm ozdítja a hajnövést s a pikkelyek­
től m egtisztít. E g y  palaczk ára használati utasítással együtt 

1 írt 50 kr.

K éz- és  a rcz -crém o
a legjobb, legártalmatlanabb szer pattanások, pörsenések, könnyű 
bőrkiütések, az arczszin vörössége ellen s a bőrfinpmság megóvására 
liasonlithatlanul jobb, mint valamennyi eddig ismert szer. Egy té- j 

gely ára 50 és 70 kr.

S p e r m a c e t - t e j
a kezek megóvására, úgy azok érdessége és vörössége ellen, fehéésé- 
get és finomságot kölcsönöz, a kézen teljesen fölismerhetlen és ár­

talmatlan. Egy üvegcse 1 frt.

Segélyt és egészséget
szenved ők asok - A U  e s e m e l A  haszná-szor kipróbáit oanati szagoio -szer íatam-
tal. Egy üvegcsének ára használati utasítással együtt 80 kr.

Fenti különlegességek egyedül és csakis valódian kaphatók

Adler Lajos
gyógyszerésznek Szentháromsághoz czinuetl gyógyszertárában 

B f é m e t -B o g s á i ib a i i  7 1 .  n z á m .
Postai megrendelések az összeg előzetes beküldése mellett vagy után 
véttel fordulatosán intéztetnek el. Csomagolás saját áron számittatk.

Javitott Kneipp gyógymód

főfájás és hajkilinllás ellen
A nagyszerű siker és számos elismerő nyilatkozat bárkinek 
xendelkezésére áll. E gy üveg balzsam 1, 2 és 3 frt, útmutatással 

és használati utasitással.

Megrendelő czim:

P. FRÖTSGHER
W ie n ,

III. Hauptstrassel33.
A hajgyógymód feltalálója.

Feliitel 1894 júniusban. lóié Feltétel 1894 deczemberben.

Amerikai

ruggyanta betünyomda.
Mindenkinek lehet saját nyomdája I

Czélszerii újdonság!
I ruggyanta bélyegző —.80
I kelet bélyegző...... 2.20

dobozzal, pávalárn és festékkel.

C sak 1.80
az amerikai belünyomda
melyik: czimjegyeket, körözvénye- 
ket, felszólításokat, mindenféle tu­
dósítások, számozások, áruczédulák 
stb. rögtöni előállítására való, kü­
lönösen ajánlható. 1929

Az olcsó beszerzési ár, és az 
egyszerű bánásmód, miután a 
betűket nem mint azelőtt hossza­
dalmas srófolással, hanem egyszerű 
berakás által megerősítve lesznek, 
ezen nyomdát minden üzleti körben 
használhatóvá tesz i:

Ára teljes nyomda beleértve csi­
nos érczcassetával többsoros betü- 
tartó, pinzettával:
I. sz. 135 betű fit 1.80
II. » 230 » » 2.20
III. » nagy és kis betűkkel 240 » » 3.—
IV. » » » 325 » » 4.—
V. » » » 410 » » 5.—
Folyton nedves festékpárna 10X5 cm 
40 kr. i2X7cm. 60 kr. minden szín­

ben. Kapható csak :
Bienenstock József-nél
ruggyanta bélyegzögyár és véső intézet 

Kerepesi-ut 27. szám.
Vidéki m egrendelések lelkiism ere­
tesen és pontosan eszközöltetnek.

A szenvedő emberiség vigasztalása és segélyére!
kik galandfércgben és gyomorbajban szenvednek.

Pántlikagiliszta fej őstől
a páfrány-tokocskák által, fájdalom nélkül, jótállás mel­
lett, a legrövidebb idő (6 perez) alatt teljesen elhajtatik. 

Egyedül valódi kapható :
Schneider József gyógyszerésznél

B e s i c z á n ,  F ő - u t c z a  S .  (Délmagyarország.)
Ezen kitűnő gyógyszer fájdalom nélküli, gyors és biztos 
eredményéért jótállás nyujtatik. Nem árt, ha pántlika- 
giliszta-féreg nincs is jelen. — Az életkor megjelölendő. 

—  Törvényesen védve. —
Egy eredeti doboz pontos használati utasitással a bel- és 
külföldi részére 3 frt 50 kr. postai utánvéttel vagy fenti 

összegnek előre való beküldésével.
W *  A pántlikagiliszta tünetei a következők: az arcz 
halványsága, bágyadt tekintet, kék szemkarikák, lesová- 
nyodás, elnyálkásodás, bevont nyelv, emészthetlenség, ét­
vágytalanság felváltva mohó étvágygyal, gyakori rosszul- 
lét vagy épen ájulások és szédülés főleg éhgyomornál, egy 
gombolyag felszállása egész a nyakig, nyálösszegyülemlés, 
a test megdagadása, gyomorsav, gyomorhév, gyakori fel­
böfögés, bélgörcs, hengergetés, hullámszerű mozgások, 
szúró, szívó fájdalmak és szúrások a belekben, szívdobo­
gás, a vérkeringés rendetlenségei különösen nőknél, gya­
kori véletlenül beálló főfájás, a búskomorságra való 

hajlam, életuntság és a halál óhajtása. 1906 
Továbbá itt minden gyógyszer kapható. Santaltokocskák hatásukban 
felülmulhatlanok, gyorsan és biztosan gyógyítanak hugycsőfolyá- 
sokat, folyásokat nőknél és uraknál, befecskendezés nélkül. Egy 
doboz 2.—, 2.50 frt. Makacs betegségnél egy dupla adag 4 forint. 

Hlind egyedül valódiad kapható:
Schneider József gyógyszerésznél

í i .  I í V Í - u t  i-y -ii (Délmagyarország.)
Xyolczezer liiüaiiallia betekinthető.



Útmutató munkakeresők és kivándorlók részére
Magyarországból Rotterdamon át Amerikába

a,
Niederlándisch-Amerikanische 
Dampfschiffahrts-Gesellschaft
révén. Ez a kis könyvecske 74 kis oldalon felvilá­
gosítást nyújt utl költségről, hatósági ki- és 

bevándorlási határozmányokról, szabadjegyekről, utl sze­
relékről, csomaghatározmányokról, hogyan lehet az utazás 
alkalmával a veszélyt kikerülni, ellátásról a vasúton és 
hajón is díjtalanul kapható a társaság bécsi iródájából: Wien, 
________________ IV ., Weyrlngerstrasse 7/a._____________ 1889

Szabadalmakat uj találd i n
1890 eszközöl

B é l  János
í j .

szabadalmi irodája
Budapest, Erzsébetkörut 2.

Gyönyörű minták ,vöknek ingyen és bérmentve
Dús tartalmú mir k, a milyenek eddig: m ég soha

sem voltak, \c bérmentetleniil megküldetnek. <

S z ö v i  a  ö l t ö n y ö k n e k .
Peruvien és JDosking a magas papságnak, előírás szerinti 
szövetek a kir. tisztv ise lők , hadastyánok. tűzoltók , 
tornászok egyenruháinak, libériák , biliárd- és já ték a sz ­
talokhoz va ló  szövetek , k ocsiáthu zatck , m i-  és női 
lodenek, h ölgyp osztók , m osó szövetek , úti p la idek  4—14 
frt stb. — Jutányos, t isztesség es, tartós, t iszta  gyap jú  
posztóáruk, nem p ed ig  o lc só  ron gyok , m elyek  a  szabó 

m unkájára sem  érdem esek, ajánl

v  ' " - ' V l m .
Ji*iinn az osztrák posztóipar központja.Ai Ultiig ij.t millió forint ért. raktár.

Fellünő újdonság.
Bárki lehet nyomdatubijdonc-

1 fr t  60 kr.
egy teljes amerikai kautschuk

T y p n s - n y o m d a ,
a szabadalom védve. 

Névjegyek, körlevelek, minden­
féle értesítések, számozások stb. 
rögtöni előállításához. Könnyű 
kezelése s olcsósága minden­
kinek lehetővé teszi egy kis 
nyomda bírását, a melynek 
gyakorlati haszna minden üz­
letágnál fényesen hebizonyult. 
A teljés nyomda magyar betűk­
kel ára elegáns bádog dobozzal, 
tartós betüszekrénynyel és sze­

désfogóval
Nr. l . 121 typussal l frt 60 
» 2. 176 » 2 fl-t 50
» 3. 220 » 3 frt —
v 4. 310 » 3 fl’t 75

Gennyment festéktartók min­
denféle színben 1943
1 0 ^ 6  cm. nagyság .....  40 kr.
11X7 » » ...... 60 kr.
16 > 18 » » ...... l —
Szétküldés utánvéttel. Kizáró­
lagos főraktár Ausztria és Ma­

gyarország részére:
M . R U N D B A K IN , Wien, II. Blockengasse 2.

Ó v á s ! Ne tessék az én valódi 
betűimet, utánzott gummi he­
tükkel felcserélni.

16 dij érem . — Í  aranyérem .
Bíráló ta g ;  Amsterdam 1883 ; New-Orléans 1885 ;

Brüssel 1888; Páris világkiállítás 1889; 
■Ksgáló bízott ág elnöke: Antwerpen 1894; Amster­

dam 1895.

Fogviz, fogpép, fogpor.

H ig ié n ik u s  a b so lu te  sa v m en te s  k é sz itiu é n f. 
Hírnevesek zamatos és összehúzó tulajdonságaiknál fogva.

M in d en ü tt k a p h a tó . 1 8 9 3



Legújabb gyártmány!
1

I
Kopácsi Creme-szappan

le g k itű n ő b b  szer  a te s tb ő r  á p o lá sá ra .

Kapható minden előkelőbb ipar- 
miláru és illatszer raktárban.

Darabonként 35 kr. 1931 
Egy doboz 3 darabbal l forint,

Nagybani eladás
az Osztrák-Magyar Monarchiában

WellisGh, Franki & G°-nál Becsben..

J É

l)r . B udai E m il
g r̂ógrjTszerésztől Bvidapesteii,

A legjobb, legkellemesebb s legbiztosabban ható 
hashajtó és vértisztitószer.

1 phlola 20 kr., 6 phlola 1 doboz 1 frt 10 kr.
K a p h a tó  a  :5 - l "

„Városi gyógyszertárban" Budapesten, Városház-tér.

Az „Athenaemn" Írod. és nyomdai r. társulat kiadásában meg­
jelent és minden hazat könyvkereskedésben kapható:

gyönyörű nyeloszeíü

J m a ^ ö r r y v G .
Uj kis alakú kiadás,

re m e k  sz in n yo m a tu  ke re te k k e l.
— I I - l i —

í n  díszes sima bőrkötésben aranymetszéssel 8 forint. 
Legdíszesebb mozaik-diszitésii maropin-kötésben arany- 

metszéssel 14 forint.
Az eddigi rendes alakn kiadás továbbra is kapható a 

kivetkező változatokban:
Finom kiadás keretrajzokkal és 4  képpel.

D íszes b ő rk ö té sb e n  . . . . . . . . . _____ _  — 5 frt.
B őrk ötésb en  b ő r to k k a l 1 4  »
B á rson y - v . p lu ch e k ö té s b e n  12 »
L e g fin o m a b b  c so n tk ö té sb e n  _ _ _ _ _ _ _  12 »
V a lód i e le fá n tcso n tk ö té se k b e n  _  _  _  2 4 — 36 »

Egyszerű kiadás keretrajzok nélkül, % képpel.
I Vászonkötésben _________________2 f r t  50  kr.

B őrk ötésb en  .......  _  ______ __  _________  3 — 4 frt .
I Utánzott csontkötés____ _______ 4— 6 »

llova menjünk
ma estére? 

Menjünk a Miska bácsihoz,
k i a  D o h á n y -  és N y á r -u t c z a  
s a r k á n  v o l t  » T r ie s z t*  k á ­
v é in k a t  á tv e tte  s m ost, 
Hazafi >ávéház cz im e n  
v e ze t i. 1919

V a ló d i  d e b r e c e n i  k o l ­
b á s z  és s ü lt  s z a lo n n á  u tá n  
j ó  gödöllői borokat k a p h a tn i.

S z iv e s  lá to g a tá s t  k é rv e  
m a ra d ta m  tis z te le tte l

Miska bácsi
A F e r e n c z y b e n  v o l t  f ö p in c z é r .

Külön s z o b á k ! Tutti q u a n ti!

Gacao-Vero
I olajmentes, könnyen oldódó 
Cacao, legfinomabb fajta.

Csokoládék
elismert legkitűnőbb minőségek

Ha r tw ig ó sV o g e l
Bodenbach

Kapható a legjobb czukrász-, 
fűszer-, csemege gyigyfU-Uzlet- 

ben. 1 8 8 2

F on tos szenvedőknek!
■CJJ<iLon.sá,groh::

Pollitzer-féle újonnan javított cs. és 
kir. szabadalmazott gumim sérvkö­
tője. A  leghíresebb orvosi autoritá­
sok általa legjobbnak van elismerve 
és monarchiánk határain túl is nagy 
elismerésnek örvend. Nem csúszik 
le a testről, nem gyakorol kellemet­
len nyomást, úgy éjjel, mint nappal 
hordható. Célszerűsége által az ed­
digi sérvkötők hiányait pótolja. A 
pelották a sérvhez idomíthatok és 
biztonsági övvel van ellátva, mely 
a testről való lecsúszást meggátolja. 
Arak egyoldalú 7—10 írtig , kétol­

dalú 10 — 16 írtig. 1873 
Gyermekellnek a felével olcsóbb. 
Nagy raktár angol és francia rugó 
sérvkötőklien. Suspensorium, has­

kötő, görcsér gummi-harisnya, 
egyenestartó, légpárna-ágybetét és 
dús választékban kaphatók és min­

dennemű gummiáru cikkek. 
Sérvkötő rendelésnél kérem m egje­
löln i a test bőségét, vájjon a sérv 

jobb, bal, vagy mindkét oldaln. 
Megrendeléseket a legnagyobb ti­
tok artás m ellett gyorsan és p on ­

tosan utánvétellel eszközöl

P á te r  Mór 41a
CB. k ir . k ötszerész ,

B ü  I> A  P E S T ,
Deák Feren>utca 10. szám

ALAPITTATOTT 1850-ben. ..................

m  F a p i r - k á x p i t  • •
d í s z í t é s i  m u n k á k r a  a já n lja  m a g á t

S z l i i k o v é n y i  I s t v á n
E g y  s z o b a  k á rp ito z á sa  szép  fa lk á r p it ta l  és d íszes  m e n n y e ­
z e tte l  10 ír t t ó l  fe l je b b , d iszes  a r a n y k á r p it ta l  17 í r t t ó l  fe l­
je b b .  —  V id é k im u n k á k  a  le g ju tá n y o s a b b  fe lt é te le k  m e lle t t  
e lfo g a d ta tn a k . 19 20

- A I V & O L - O S Z T R Á K  B A N K « .
j& .'z  „A.n.g'ol-oszitráls: Toa,n.ls:“ r é s z v é n .^ e se iiie .'te

harm fnezkettedik rendes közgyűlése
1896. évi márczius hó 26-án este 6 órakor az o sz trá k  m é rn ö k - és ép ité sze g y e sü le t  

te rm é b e n  (I ., E s ch e n b a cb g a ss e  9) B é csb e n  fo g  m e g ta r ta tn i.
A  közgyűlés tá rg y a l:

1. A  vezértanács évi jelentése.
2. A  számvizsgálók jelentése az 1895. évi zárszámadásról és e fölötti 

határozathozatal.
3. Határozathozatal az 1895 évi mérleg szerint elért tiszta nyeremény 

hováforditása tárgyában.
4. Az igazgató-tanács javaslata a társulati tőke felemelése tárgyában, 

és pedig az alapszabályok ll- ik  czikkelye értelmében 6 millió forinttal, 
vagyis 12 millió koronával kibocsátandó és teljesen befizetendő 50,000 rész­
vény által 120 frt, illetőleg 240 korona összeggel.

5. Határozathozatal a tőkefelemelés teljesítéséből kifolyólag a 6-ik 
czikkely megváltoztatása értelmében.

6. Az igazgató-tanács négy tagjának megválasztása a mandátum ki­
járta miatt.

' A z  a la p s z a b á ly o k  3 0 -ik  sza k a sza  é r te lm é b e n  25 r é s z v é n y  e g y  sz a v a z a tra  jo g o s i t .
A  sz a v a z a tra  jo g o s í t o t t  r ó s z v é n y b ir to k o s o k  k é re tn e k , h o g y  r é s z v é n y e ik e t , a  m é g  

n e m  esed ék es  s z e lv é n y e k k e l e g y ü tt , Bécsben az A n g o l-o s z t r á k  b a n k  le s z á m íto ló  o sz tá ­
ly á n á l (I ., S tra u cb g a sse  N r. l . ) ,  Londonban az A n g o l-A u s z t r iá n  b a n k n á l, Budapesten, 
Brünnben, Prágában és Triesztben az A n g o l-o s z t r á k  b a n k  fió k ja in á l bezárólag 
f. évi mározins 18-ig le té tb e  h e ly e z z é k

A z  a la p s z a b á ly o k  2 7 -ik  sz a k a s za  s z e r in t  m eg h a ta lm a zá s  cs  ,k  sz a v a z a tra  jo g o su lt  
r é sz v é n y e s e k n e k  a d h a tó . 1542

B é csb e n , 1896. é v i  m á rcz iu s  h ó  6 -án .
(U tá n n y o m a t  n e m  d ija z ta t ik .)  Az » Angol-osztrák bank* vezértanácsa.



Legújabb feltűnő találmány
B ám ulatos o lcsó !

Egyetlen a maga nemében! Egyetlen a maga nemében!

Egyszer és mindenkorra

Elpusztithatlan.<
Vegyen 2 ftért i 
újonnan felta-j

hallatommal }Felülmulhatlan.
védett elpusz- 
tithatlan kitűnő

Kézi mosógépet kararai márványból
a legjobbat mindegyik közü l! > Hlavácek szaba­
dalom* az anyag szilárdsága miatt elpusztitliatlan 
és mindig sima. Találmányunk felülmúl minden eddig 
létezőt, miután a mi kézi mosógépünk C9ak is finoman 
csiszolt és főleg kararai márványból készül, melynek 
simasága és jósága által a legkifogástalanabb és leg­
gyorsabb mosás eredményeztetik. Megbízások a leg­
gondosabban és minden mennyiségben 2 írtjával 

eszközöltetnek. Megrendelő czim :

W . Hlavácek & Solin in Sírakoniíz.
cs. k. kizárólag, szab. helyiség tulajdonos, a hol a 
szab. márvány kézi mosógépek készülnek, képfaragó 

és művészeti ipar műterem tulajdonos. 1932 
Ismét,eladók és ügynökök nagy enyedmény 

vételre magas jutalék mellett kerestetnek.

Alapittatott 1865-ben. A  legjobb zongorák
p ia n in ó k  é s  h a r m o n iu m o k  legol­
csóbban kaphatók tökéletes jót- 
1899 állás mellet* 
H E C K E N A S T  G U S Z T Á V  
hírneves zongoraeladási és köl­

csönző intézetében 
B u d a p e s t ,  IV ., K íg y ó  u tc z a  7 .  s z .  
JSchiedmayer és fiai, leghíresebb 
zongorák és Thuringiai Organ C. 
egyedüli képviselője, a világ leg­
jobb és legolcsóbb harmoniumai. 

Á r je g y z é k  in g y e n .

M A G Y A R  J E L Z Á L O G - H I T E L B A N K .
H irdetm ény.

A  Magyar Jelzálog-Hitelbank t. ez. részvényesei az 1896 márczius 25-ik 
napján déli 12 órakor a bankhelyiségben (V . Nádor-utcza 7.sz. a.) tartandó

XXV II. rendes közgyűlésre
ezennel tisztelettel meghivatnak.

Napirend: 1. A z  igazgatóság és felügyelő-bizottság évi jelentése. 2. 1895. 
évi mérleg megállapítása és a felmentvóny megadása. 3. Határozathozatal 
a tiszta nyeresség hováforditása iránt. 4. Igazgatóság választása. 5. Fel­
ügyelő bizottság választása. 6. Alapszabályok módosítása.

A  részvények letehetök:
Budapesten: a bank főpénztáránál (V., Nádor-utcza 7. sz. a.) és a Magyar 

Leszámítoló és Pénzváltóbanknál.
Mécsben: az Union-Banknál.
Parisban: a »Sociélé générale pour favoriser le développement clu Com-

merse et de 1’ Industrie en Francé* czimű banknál.
Az igazgatóság.

Alapszabályok kivonata:
2 0 .  § .  10 te lje se n  b e fiz e te tt  ré szv é n y  v . 20 r é s z v é n y je g y  tu la jd o n a  1 szavazatra  jogosít.
2 1 . § .  R é sz v é n y e se k , k ik  s z a v a z ó  jo g u k k a l  é ln i  a k a rn a k , k ö te le se k  a közgyűlés 

ö ssz e ü lte  e lő t t  le g a lá b b  8 n a p p a l, ré s z v é n y e ik e t  té r itv é n y  m e lle t t  le té te m é n y e zn i.
A  le té te m é n y e zé s  a  b a n k p é n z tá rn á l v a g y  m ás, a  h ír la p o k b a n  k i je lö l t  h e ly e n  eszközlendő
22. § .  A  s z a v a z ó jo g  sz e m é ly e se n  v a g y  m e g h a ta lm a  o t t  á lta l  g y a k o ro lh a tó . Meg­

h a ta lm a z á s  c sa k  ré szv é n y e s e k n e k  a d h a tó .
T e s tü le te k , in té ze te k  és k e r e sk e d e lm i e z é g e k , t o v á t 'b á  n ő k  és k is k o rú a k  a  közgyűlésen 

tö rv é n y e s  k é p v is e lő jü k  á lta l v e h e tn e k  ré sz t , h a  a z o k  k ü lö n b e n  ré szv é n y e s e k  n em  volnának is.
A z o k n a k , k ik  s z a v a z ó  jo g u k a t  ig a z o ltá k , a  ré szv é n y e k  és az  u tá n o k  já ró  szava­

z a to k  szá m á n a k  m e g je lö lé s é v e l e l lá to tt  ig a z o ló  je g y e k  a d a tn a k  k i.
A  r é s z v é n y e k  a  r é szv é n y e s  á lta l  s a já tk e z ű iig  a lá íra n d ó  je g y z é k b e , szám szerű  sor­

re n d b e n  és p e d ig  a  M a g y a r  J e lz á lo g -H ite lb a n k n á l 1, m in d e n  e g y é b  le té th e ly e n  2 pél­
d á n y o n  b e je g y z e n d ő k .

A  le te v ő  a  le t e t t  r é s z v é n y e k rő l té r itv é n y t  n y e r  s a  r é szv é n y e k  a n n a k  id e jé n , a köz­
g y ű lé s  m e g ta r tá sa  u tá n , c sa k is  ezen  té r itv é n y  v issza a d á sa  m e lle tt , t o g n a k  n e k i k iszolgáltatni.

A z  1895. é v i  m é r le g  és je le n té s  1896. márczlus hó 17-tÖl k ezd v e  a t. ez. 
ré szv é n y e s e k  re n d e lk e zé sé re  á ll. 1938

Legújabb egészségügyi
ovószer.

Hölgyek részére, (orvosilag ajánlva) 
ártalmatlan. Alkalmazása egyszerű. 
Leírást ingyen keresztkötés alatt 10 
kr porto fejében való beküldés elle­
nében küld kővetkező czim : 1875
R. Oschmann Konstanz */B 4.

M ost jelent m eg!

»A t1ien a eu m  Olvasótára« IV. évf.

2., j .  kötet.

SDaudct o \ .

J {  J C á p o l n a .
Hegén?.

3  csinos vászonkötésben á ra  
1 f r t  5 0  kr.

Megjelent az ,,A t h e n a e u m" könyvkiadó­
hivatalában (Budapest, Férencziek-tere 3.) 
és megszerezhető minden hazai könyvkeres­

kedésben.

Szabadalmakat
eszközöl éa értékesít a világ 

valamennyi államában
P a t a k y  I I .  é s  W .
Budapesten, - f i i .  kar., T aréi-kürut 3.
monnheit, erlin. Hamburg, Prága.)

Köln és Frankfurt. 1869

fiummi és halhótysg franczia gyaraoany, orvosi tekintélyek álul ajánlva. Tuczatonkint 1,60 kr., 2, S, 4 és 5 frt. — C a p o tte s  Am s 
r l c a n i s  tuczatja frt 50 kr. S a f e t l  s p o n g e s  óvószer, Prof. Lister módszere, tucatja 1, 2, 3 és 4 frt. — P o l lp o r u s  avatna- 
újonnan javított női szer 1 frt 50 ' K ' n f i c a l  I J m A f n á l  K a r n t n e r s t r a s a e  5 9  W  törvényszékig bejegyzett cég 
k p  — B a lé t  d g  la m m e  darabja 5 frt A !  " ■  I C 1  M A  s  p U l l l l i l ,  p j P| ,  | 3  r u b  d a s  e e t l t e s  E o u  le s ,  készpénz v a g y  
utánvét mellett. Egy teljes használható 17 darabot tartalmazó minta-kolekció X forint 80 krajezár. — Magyar levelezés.



Magy. kir. és osztr. csász. 1892. jullus havában bejelentve

% £ % % % !  A lka lm as a jándék.

Ai Athen&enm Írói és nyomdai r. társulat kiadásában meg­
jelent és minden hazai könyvkereskedésben kapható:

HIT, REMENY és SZERETET.
I M A K Ö N Y V  

művelt katljolihusolt számára 
uj UisalaUu kiadásban.

=  Irta: SUJÁNSZKY ANTAL. —

Ara vászonkötésben 1 ír t  2 0  kr.

Bőrkötésekben 3 — 6 írtig.

Remek kiállítású kis alakú imakönyv. 3 0 & &
A csász. és kir. kizárólag szabadalmazott

újonnan javított

B aju szk ötők
L18KA EDE fodrásztól BÉCSKEN. 

N e u b a u ,  N e u s t i f tg a s s e  N r .  2 7 .
Legtökóletest bb és egyedüli módszer a bajusz­
nak minden egyéb segítség nélkül pár perez 
alatt a legszebb formát megadni. A kötök 
legfinomabb sel emgaze-szövetböl készitvék, 
minden arcz nagy ágához szorosan hozzáillő 
s a feszülés szabályozható. Ara drbkint 50 kr. 
osztr. ért. 60 krnak elöleges beküldése esetén 
(levó.bélyegekben is) bérmentve. Ismóteladók- 
nak engednóny. Kapható Magyarország leg­

több illatszer és fodrász üzletében
V á s á r lá s o k n á l i l la t s z e r -  ő s  b o r b é ly ü z le t e k b e n  c s a k is  L I S K A - f é l e  

b a ju s z k ö tö  k é r e n d ő .  1859

MAGYAR ASPHALT-
részvény társaság

-Ut 30. SZ.
elvállalja jótállás mellett leg­

olcsóbban

aszfalt-burkolatok
fektetését és 

nedves lakások, pinezék 
stb. gyökeres szárazzá tételét. 

TELEFON. 1933

Az ATHENAEUM könyvkiadöhivatalában 
és minden könyvkeres­

kedésben kaphatd.

! ■

EBGÉNT.
K É T  V A S K O S  K Ö T E T . 

Angol eredetiből forditolták

CSERHALM I H. IR É N  

GERO A TTILA .
A két kötet ára 3 frt.

Szenzácziós találmány!

Hygyenikns idomítható sérvkötő
u ra k  es h ö lg y e k  szá m ára .

Ezen legújabb, 1892. 
évben feltalált, sérvkrttö 
az összes bel- és külföldi 
tanárok, valamint orvosi 
tekintélyek által az eddig 
feltalált sérvkötók leg­
jobbikának elismertetett, 

rövid idő óta több mint 
darab van használatban és 

valóban mindenki saját egész­
sége ellen vét, ki más sérvkötőt 
visel. Ezen sérvkötőt csekély 
nyomás által több mint 1000 
tetszésszerinti állásba lehet i^j- 
mitani, mi által eléretik az, 
hogy bárhol legyen is a só:v- 
vágy bárminő nagyságú, ezen 

sérvkötőt mindenki jó  sikerrel használhatja. Nem tetsző darabokat szí­
vesen visszafogadok. — Arak : egyoldalú 7—10 frt, kettős 10—18 frt. 
A Pártos-féle szab. biztonsági készülékkel ellátott gam m i sérvkötők 
ára: egyoldalú 6—10 frt, kettős 10—16 frt, gyermekeknek a fele. — 
továbbá nagy raktár mindenféle suspensoriumok, haskötők, gummi- 
harisnyák és minden a betegápoláshoz szükségeltető czikknkben.

már
5000

Gummi különlegességek
selete, tnczatja 3, 4, 5, 6 és 8 frt. Párisi óv-spongyák 4, 5 frt. Pely 

Pórus 2, 2 frt 50 kr.
f  Tisztelettel [1923]

P A R T O S  B É L A , kO tszerész, orthopaediai m űszerész
BUDAPEST, IV., Mnzeum-körnt 17. sz.

Out választék illatszer dobozokból, Casetták.

Brisses de Tiolettes
és legellegáns- 

sabb illatszer.

F e n y ö e r d ö  szobailiai
ára 60 kr, I frt, I frt 80 kr, 
3 frt, nagy üvegekben 5 frt 

50 krajezár.

. t r a

Felülmúlhatatlan

a  T ftü t íe r  $ . * £ .- f é k

Fenyőerdő illat
a legkiválóbb orvosok által használva és ajánlva 
fertözteleniti és tisztítja a levegőt, élénkíti a lé­
legzési szerveket, tehát nélkülözhetetlen gyermek 

beteg vagy bármely lakosztályban.
A Müller J. L.-féle fenyő-illat a fürdéshez hasz­
nálva különösen jó hatással van az idegekre és 
a bőrre, azokat felfrissíti és üdíti, úgyszintén 
mindennapi használatra mint mosdóviz-vegyü- 
lék. Ezen fenyő-illatom kellemes illata és jóté- 
kony hatása által nagy kelen­
dőségnek örvend, kitűnő szobák 
illatozására és egyszersmind 

kedvelt zsebkendő-illat is.
Egy üveg ára 60 kr., I.—, 1.80, 
3 .— , nagy 5.50 kr. K a p h a tó  
1783 egyedül:
M ü l l e r  J . L  I l l a t s z e r -  é s  p ip e r e ­
s z a p p a n - g y á r o s n á l  B u d a p e s te n .  K o ro -  
n a h e r c z e g - u tc z a  2 . G y á r  H o t te n b ll le r -  

u t c z a  8 6 . s z .

0

(Budapest.) Nyomatja a kiadótulajdonos »Ath«iaeumc irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


